

Toponymie

« Toponyme ». Partie de l'onomastique qui

étudie les noms de lieux, leur origine, leurs

rapports avec la langue parlée actuellement

ou avec des langues disparues.
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PREFACE

Quelle est l'origine des communes ?

Historiquement, la commune française est l'héritière de la paroisse de l'Ancien Régime ou de la « communauté » (circonscription fiscale qui portait aussi le nom de « paroisse fiscale », dans les villes à deux ou plusieurs clochers, ou de « collecte »).

Qui a créé la commune ?

Le 14 décembre 1789, la Constituante vote une loi créant les municipalités ou communes désignées comme la plus petite division administrative en France et c'est ainsi qu'était officialisé le mouvement d'autonomie communale révolutionnaire.

Quand ont été créées les communes ?

Le décret du 14 décembre 1789 a érigé en municipalités « toutes les communautés d'habitants » (paroisses, villages, bourgs) qui existaient au moment de la Révolution française. Le terme « commune » remplace celui de municipalité en 1793, en souvenir de la Commune qui a renversé le roi Louis XVI en 1792.

Comment est choisi le nom d'une commune Les noms de lieux apparaissent ainsi comme un conservatoire des diverses langues parlées à différentes époques sur le territoire français. Les toponymes constituent aussi une mémoire des paysages, façonnés ou non par l'homme, ou de la nature du sol. Les toponymes témoignent d'activités humaines parfois disparues.

Qu'est-ce qui définit une commune ?

La commune est la collectivité qui agit sur le plus petit territoire. Les communes connaissent une organisation administrative unique, quelle que soit leur taille. Depuis la loi municipale de 1884, elles sont gérées par le conseil municipal et par le maire.

Quelle est la différence entre une ville et une commune ?

Il est important de noter que toutes les villes sont des communes, mais que toutes les communes ne sont pas des villes.

Pourquoi on dit ville ?

« Ville » provient du latin villa (maison de campagne, propriété rurale, domaine) qui prit dès les V e – VIe siècles le sens de « groupe de maisons adossées à la villa », c'est-à-dire à peu près

« Village », puis regroupement plus important de population.




° Origine du Nom de la CORSE

La « Corse », connue des Grecs sous le nom de « Kyrnos », le nom a été composé avec la racine phénicienne « Kur » ou « Kyr », signifiant pointe, cap, promontoire.

La « Corse » a été créée à la Révolution française, le 4 mars 1790, en application de la loi du 22 décembre 1789. Son chef-lieu était initialement situé à Pie-d'Orezza (dans la Castagniccia), avant d'être transféré à Bastia en 1790.

° La « Corse » a deux départements.

Création des deux départements de « Corse-du-Sud » et de « Haute-Corse » par la loi du 15 mai 1975 portant réorganisation de la Corse.

Les revendications locales vers plus d'autonomie ou en faveur de l'indépendance ont avivé le souhait de doter la Corse d'un statut spécifique

Héraldique, Logotype

Les Corses considèrent avec une certaine fierté la tête de Maure sur leur drapeau.

Il était coutume à l’époque héraldique, de prendre le drapeau de son ennemi lorsqu’il était vaincu. C’est ainsi qu’apparurent les têtes Maures sur le drapeau aragonais suite aux victoires remportées lors des croisades.
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CORSE DU SUD
 ° Les 124 COMMUNES

AFA

« Afa ». La mention « Affa » apparaît sur certaines cartes antérieures à 1850. Le nom corse de la commune est « Affà ». Créée en 1851 avec des terres prises aux communes de « Bocognano » et « Valle di Mezzana ».

Recherches infructueuses. Étymologie manquante ou incomplète. Population municipale 3 229 hab.

AJACCIO

« Ajaccio ». Plusieurs hypothèses ont été émises quant à l'étymologie du nom « Ajaccio », « Aiacciu » en corse. La plus prestigieuse prétend que la ville aurait été fondée par le héros grec légendaire « Ajax » qui lui aurait donné son nom. D'autres explications sont cependant bien moins fantaisistes. Le nom « Ajaccio » pourrait être apparenté au toscan « agghiacciu », qui signifie (enclos à brebis). De même, « aghja » est en corse (l'aire où l'on bat le blé). Une autre explication, étayée par des sources byzantines voisines de l'an 600, nomment la ville « Agiation », suggérant une origine grecque du mot, « agathè » pouvant signifier (bonne fortune) ou (bon mouillage).

ALATA

« Alata ». Nom qui serait issu de terme « latta », peut-être du latin « latera », signifiant (brique) dans le sens de (village aux maisons de briques).

ALBITRECCIA

« Albitreccia ». La signification du nom de la commune renverrait à son étymologie, provenant de la réunion du mot « albutrea » et du suffixe « acum », qui signifie l'endroit où poussent les (arbousiers).

ALTAGENE

« Altagène », de « Altaghjè », signifierait (au bout de la route). Le village est composé de différents quartiers, le petit village d’« Altagène » se trouve en bout de route et offre des paysages composés de vergers, d'oliviers, et de champs en terrasses avec des jardins toujours bien entretenus.

AMBIEGNA

« Ambiegna ». Durant l’antiquité, la basse vallée connait une activité intense, principalement l’élevage. C'est de cette époque que viendrait l'origine du nom du village, en effet, « ambiegnus », en latin, désigne-la (victime d'un sacrifice), généralement un mouton.

APPIETTO

« Appietto ». Le nom du village est dérivé du latin « apietum celeri », désignant un (endroit planté de céleris).

ARBELLARA

« Arbellara ». Encore aujourd’hui, l’origine du nom du village reste inexpliquée. Pour certains, il s’agirait d’une variation du mot (arbre) ou (aire), alors que certains parlent d’une inscription romaine détruite portant l’abréviation « Ard Bell Ara », soit (autel érigé en souvenir d’une guerre durement gagnée).

ARBORI

« Arbori ». L'étymologie de ce toponyme provient du latin « arbores » qui signifie (l'arbre), et par extension l'endroit boisé.

ARGIUSTA-MORICCIO

Le nom « Argiusta-Moriccio » est formé par l’union de deux hameaux qui se font face de part et d’autre d’un vallon, « Argiusta » (en corse: Arghjusta) et « Moriccio » (en corse: Muricciu).

Les sources historiques mentionnent que « Arghjusta » et « Muricciu » existaient au moins dès le Moyen Âge (mention de regroupements de feux/maisons au XVe siècle), mais elles ne donnent pas de sens précis aux éléments « Argiusta » ou « Moriccio » pris séparément.

ARRO

« Arro », le village tire son nom désignant un (précipice) ou encore le (bassin d'une rivière).

AULLENE

« Aullène ». En corse la commune se nomme « Auddè », qui signifierait (carrefour).

AZILONE-AMPAZA

« Azilone-Ampaza ». Le village est né de l'union des villages de « Azilone » et « Ampaza » qui ont pour origine le hameau de « Calcinaghju », détruit par les Mauresques. Recherches infructueuses. Étymologie manquante ou incomplète. Population municipale 187 hab.

AZZANA

« Azzana ». Au XVI e siècle, « Azzana » s'appelle « Asana ». C'est l'un des quatre lieux habités de la piève de « Cruzini ». En dialecte « cruzzinais », à « Zenna » sert à désigner une (falaise), ce qui peut faire référence à la proximité de la falaise sud du mont Tretorre.

BALOGNA

« Balogna ». Le toponyme provient de l'agglutination du (nom de personne) gallo-romain « Balonius », suivi de fundum, désignant (domaine, terre, lieu) et signifie la (terre de Balonius).

BASTELICA

« Bastelica », est un nom de famille corse d'origine toponymique, nom de lieu-dit, arrondissement d’Ajaccio.

BASTELICACCIA

« Bastelicaccia ». Lieu déjà réputé à l’époque romaine, on y a découvert des sites attestant de la présence d’une colonie au hameau de « Bottacina ». L’histoire plus récente de « Bastelicaccia » est étroitement liée à celle d’un autre village de la vallée du Prunelli, en l’occurrence (Bastelica). Le suffixe « accia » indique ici l'appartenance.

BELVEDERE-CAMPOMORO

« Belvédère ». Le nom vient du latin « bellumvidere », c'est-à-dire (beau point de vue).

« Campomoro ». La ville tire son nom de l'installation et de la présence des Maures ayant probablement établi un camp dans le lieu-dit de « Portu Elice », avant de déferler sur Sartène et ses environs. Elle fut donc surnommée par les habitants de la région « Campu moru » ou « Campu nieddu », c'est-à-dire le (Camp maure ou noir).

BILIA

« Billia ». Le nom est formé de « Biol », qui serait d'origine celtique, associant « olle » signifiant (élévation) et « Bi », signifiant (eau), d’où la probable évocation de (le lac entre les collines).

BOCOGNANO

« Bocognano », est un nom issu du (nom d'homme) latin « Bucconis », ce nom a du designer l'originaire de ce lieu-dit.

BONIFACIO

« Bonifacio ». La commune tient son nom de (Boniface II), marquis de Toscane. Auparavant, était mentionnée à l'extrême sud de la Corse une cité antique appelée « Pallae » dont le nom s'est conservé pour désigner le détroit entre Corse et Sardaigne et la campagne autour de (Bonifacio).

CALCATOGGIO

« Calcatoggio ». Le nom « Calcatoggio » serait d'origine italienne, et probablement issu de la région de la Toscane en Italie. Il est composé de deux parties « calca », qui signifie (chaux) en italien et « toggio », qui pourrait être une déformation du mot « tugurio », signifiant (hutte) ou (abri).

CAMPO

« Campo ». Le nom désigne un (champ), une (terre cultivée).

CANNELLE

« Cannelle », en « Cannella », surnom possible pour un (marchand d'épices). Autre possibilité, un toponyme désignant un lieu où poussent les (roseaux), le terme « canna », signifiant (roseau).

CARBINI

« Carbini ». Le nom du village aurait pour origine le (nom de personne) « San Gavino di Carbini ». Le toponyme « Carbini » est ancien mais son origine étymologique précise n’est pas documentée de manière certaine.

Population municipale 112 hab.

CARBUCCIA

« Carbuccia », l'origine de ce toponyme est issue du mot ibère « Carba », qui signifie la (hauteur).

CARDO-TORGIA

« Cardo Torgia ». Les noms corses des deux villages qui composent la commune sont « Cardu » et « Turghjà ».

« Cardo ». Le nom corse de la commune est

« Cardu », du corse « Cardu », signifiant (chardon).

« Torgia ». Recherches infructueuses. Étymologie manquante ou incomplète.

CARGESE

« Cargèse », le plus Grec des villages Corses. « Cargèse » est une ancienne (colonie Grecque).

CARGIACA

« Cargiaca ». Il est fait mention de « Carghjaca » au XVIe siècle lors de la visite de Monseigneur Giustiniani qui le cite comme faisant partie de la « pieve de Tallà ». Le village est alors nommé (San Paolo de Cargiaca) et possède un vieil édifice de culte très certainement médiéval.

CASAGLIONE

« Casaglione ». L'origine du nom du village proviendrait d'un berger s'appelant « Léon » (Leone) qui accueillait chez lui des travailleurs. Le nom du village est donc l'association de « Casa », pour (maison) et « Leone », qui donnera (Casaglione).

CASALABRIVA

« Casalabriva ». Le mot se décompose comme suit :

De « Casa », du latin qui signifie (cabane, chaumière, maison).

De « ala », du latin « ad », souvent élidé en « al », signifiant (la direction, le mouvement). De « briva », dont l'origine gauloise « brio » est utilisée parfois en latin, signifie (pont).

CAURO

« Cauro ». Le nom corse de la commune est « Cavru ». « Cauro », est d'origine latine et est probablement dérivé du mot latin « calurus », qui signifie (chaud).

CIAMANNACCE

« Ciamannacce ». Le nom descendant d'un (ancêtre commun) « Ciamano », qui aurait tenu le pays lors
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